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Kinh thua Ba Cha Tich cung céac thanh vién cia Uy Ban,

Xin cam on quy vi d3 moi t6i dén day dé diéu tran ngay hom nay. T6i c6 mat noi day dai dién
cho Pang Viét Tan, mot to chic dau tranh cho dan chu dang bi cAm hoat dong tai Viét Nam.
Muc ti€u cua Viét Tan la hop luc cung voi cac luc lugng dan cha khac tai Viét Nam mang lai su
thay d6i chinh tri qua cac phuong thirc 6n hoa, bat bao dong dung strc manh cua quén ching.
Chung t6i tin tuong rang mot xa hoi tu do la phuong tién t6t nhat dé khai dung tiém nang to l6n
cua nguoi dan Viét Nam va mot quoc gia Viét Nam dan chu s€ 1a mot ¢t tru ving chic cho su
thinh vuong va on dinh tai A Chau. Téi xin duoc trinh br:iy truge nhat hién tinh tai Viét Nam, ké
dén 14 nhitng thir thach va co hoi chiing ta dang c6, va cudi ciing 14 nhimng dé nghi cu thé.

Hién Tinh tai Viét Nam:

C6 hai dién bién quan trong dang din ra: bit man xa hoi dang cao va thach thirc manh mé
chong lai ché d6 doc dang ngay cang gia tang.

Trude hét, vi tinh trang tham nhiing tran lan, su bAt man xa hoi da dang lén t61 mot cao diém
chua timg 6. Piéu nay thé hién qua nhiéu cudc biéu tinh ctia nong dan va tinh trang lao dong bét
6n. Gan hai nam nay, gidi nong dan da t6 chirc nhiéu cudc biéu tinh dé doi boi thuong ximg dang
cho dat dai bi cac quan chuc tham 6 cudp léy. Sy kién ndi bat nhat 1a cudc biéu tinh 27 ngay tai
Sai Gon vao mua hé vira réi boi hang ngan néng dan trude khi bi canh sat dung vii luc dep tan.
Vé phan coéng nhan thi hang ngan nguoi di bai cong trong hang trim cudc dinh cong. Gan day
nhat, cong dong Cong Gido ciing dd nhap cudc véi hang ngan tin d6 biéu tinh tir thang Mudi Hai
nam 2007 dén thang Giéng nam nay dé doi chinh quyén Ha Nai tra lai tai san ciia Toa Thanh.
Trong khi d6, chinh quyén tiép tuc tiy y bat giir nhimg nguoi tinh nghi la lanh dao cac cudc biéu
tinh, dong thoi sach nhiu nhimg nguoi tham gia biéu tinh. Tuy nhién nhiing bién phap tran ap
nay da khong ngin chan duoc nhitng cudc biéu tinh khac dang tiép tuc xay ra.

Trén lanh vuc chinh tri, phong trao din chu tai Viét Nam ngay hom nay gidng nhu Tiép Khic
trong thap nién 1970 va Ba Lan trong thap nién 1980. bay la lan dau tién, phong trao nay khong
con chi 13 cac ca nhan, ma 1 nhitng nhém c6 t6 chic voi sy ung ho ca quan chung ngay mot gia
tang. Ké tir ndm 2006, hang chuc cac dang phai chinh tri va nhimg doan thé quan chung da xuét
hién dé thach d6 chinh thé doc dang. Nha cam quyén di tra dila vao thang 2 nim 2007 va tung ra
mot cudc can quét thd bao nhét trong 20 ndm vura qua. R4t dong cac vi lanh dao cong cudc dau
tranh cho dan chu d bi cAm ti; nhitng ngudi khac thi hodc bi quan thic tai gia hodc bi cong an



lién tuc quay nhieu. Mac dau bi dan ap, cac nhém ke trén van tiép tuc kién tri va ra stc két hop
luc luong ca & trong va ngoai nudc Vigt Nam.

Gan day, vao ngdy 17 Thang 11 nim 2007, 3 thanh vién cta dang Viét Tan cing véi 3 cong tac
vién da bi bt tai Viét Nam khi dy dinh quang ba nhiing nguyén tic va phuong thirc dau tranh bat
bao dong t6i quan chung. Trong s6 d6 c¢6 2 ngudi 1a cong dan Hoa Ky. Ong Leon Truong Van
Ba tir Hawaii sau d6 dugc tra tu do vao thang 12, nhung Tlen Si Nguyén Quoc Quan tu
California van con bi giam gilr cho dén ngay hom nay. Méi tudn vira qua, chiéu khan di Viét
Nam cua vo Tién ST Nguyén Quoc Quan da bi thu hoi bat chap nguyén vong di tham chong cua
Ba. Sy hién dién cua Ba Nguyén Quoc Quan trong bu01 diéu tran ngay hom nay 1a mot nhic nho
hung hon rang dan toc Viét Nam van con dang song dudi mot ché do doc tai va tan bao. Toi
cling mudn nhan co hdi nay bay té 10ng tri an cua chung toi dén cac Dan Biéu va Thuong Nghi
Si Quédc Hoi, cac vién chirc cia Bo Ngoai Giao, Pai St Michael Michalak va nhan vién toa lanh
su, da duy tri ap lyc thuong truc 1én nha cam quyén Viét Nam, doi héi tra tu do cho Tién Si
Nguyén Qudc Quan va nhing chién hitu ciia Ong hién van con dang bi cam tu.

Nhing gi dang dién ra tai Viét Nam 6 rang 1 hét stc bat thuong va nghiém trong. Sau hon 50
ndm nam quyén, day la lan dau tién Pang Cong San Viét Nam phai déi dau v6i mudn van thach
d6 chua timg xdy ra trudc day. Chua bao gio uéc vong thay d6i that sy tai Viét Nam lai manh mé@
nhu by gio. D6i lai, ché d¢ lai dung nhirng bién phap khing bd dé bit miéng nhimg ngudi chéng
d6i, va vi pham trdm trong nhan quyén ciia khong nhiing cac nha d6i khang chinh tri ma cua ca
nhimg bloggers, nong dan, céng nhan, sinh vién hoc sinh hay bt cr ai dam dit van dé vé uy
quyén cua ché do.

Thach D6 va Co Hoi

Phong trao dan chi tai Viét Nam dang d6i ddu voi mot thach db to 16n: d6 1a phai sdng con véi
bat clr gid nao trude su dan ap cia cheé d§. Cung luc, mot co hdi quy bau cling mé ra. Néu phong
trao con ton tai trong thoi gian 1 hay 2 ndm trudc mat, di€u do s€ ching to voi dan ching Viét
Nam la:

1. Mot giai phap thay thé thuc sy hién hitu, c6 kha ning chdng lai dan ap, va tiép tuc thach
d6 ché ¢, va

2. Su so hii c6 thé vuot qua duoc vi ché d6 cam quyén doc tai khong vo dich hay khong thé
bi danh bai, nhu ho thuong réu rao.

Tur d6 s& dan dén co hoi thay d6i dé nhanh chong dem lai dan chu that su.
Péi véi Hoa Ky, mot co hdi quy bau ciing mé ra boi vi:
1. Trén dudng dai, mot nudc Viét Nam dan cha sé 1a mdt d@)ng minh dang tin cdy hon nhiéu
trén ca hai lanh vuc kinh t€ va an ninh, dac biét trong viéc quan h¢ doi véi Trung Quoec.

2. Mot chién théng dan chu tai Viét Nam s€ co6 tac dong to 16n ddi voi viée coi mo chinh tri
va su ton trong nhan quyén trong toan vung.



Pé Nghi:

Su chon lga cho mot chinh sach cua Hoa Ky khong phai 1a ¢6 1ap hodc dbi thoai voi Viét Nam,
nhung ma 1am sao dé co thé tao dugc mot quan hé song phuong trong chiéu hudng tich cuc nhat.
Pé thit chit thém nita mdi quan hé giita Hoa Ky va nguoi dan Viét Nam, t6i xin dugc dé nghi ba
diéu sau day:

1. Théng qua Dy Luéit Nhan Quyén Viét Nam dé chuyén dén Téng Thong Bush.

Vao thang 9 vira qua, Ha Vién Hoa Ky d3 gan nhu tuyét ddi thong qua Dy Luat Nhan Quyén
Viét Nam (H.R 3096). Két qua nay da duoc don nhan mot cach ndng nhiét boi cong dong ngudi
Vi¢t tai Hoa Ky va nhiing nha hoat dong dan chu tai Viét Nam. Trong mot 14 thu cam on Ha
Vién, Lién Minh Dan Chu Nhan Quyén da c6 viét nhu sau:

“Suw bang giao va quan hé kinh té gitta Viét Nam va Hoa Ky chi ¢6 thé ton tai va mang nhiéu ich
loi cho nguoi dan cua ca hai nuoc khi Viét Nam la mot quoc gia ddan chu thdt sy ma noi do nhan
quyén dwoc ton trong.”

Chung t6i khan thiét dé nghi quy vi thong qua du luat quan trong nay tai Thuong Vién.
2. Lén tiéng vé nhitng dan ap nhin quyén tai Viét Nam

Su 1én tiéng ctia quy vi - trong budi diéu trAn hom nay, qua nhiing 14 thu, nhitng bai dién van tai
Thuong Vién, hodc trong cac budi hoi nghi cung voi nhitng quan chirc Ha Noi - déu rit quan
trong dé doi hoi ché do6 phai tra ty do cho tt ca nhitng t nhan chinh tri va chdm dit ngay moi
hinh thtrc dan 4p ddi v6i nhitng nha d4u tranh dan chu ciing nhu than nhan cua ho. Chung t6i kéu
goi quy vi chu trong vao mot s6 trudng hop sau day:

e Linh muc Nguyén Vin Ly, Luat su Nguyén Vin Dai va Luat su Lé Thi Cong Nhan.

e Nhimng dang vién dang bi cdm ti cia Pang Thang Tién Viét Nam, Pang Dan Chi Nhan
Dan, Pang Vi Dan va Hiép Hoi Poan Két Cong Nong.

e Tién Si Nguyén Qudc Quan va ba ngudi cong tic vién ctia Viét Tan: cac 6ng Somsak
Khunmi, Nguyén Thé Vii va Nguyén Viét Trung.

3. Hb tro su thay ddi dan chi

Cho toi khi nao con doc dang thi dan 4p nhan quyén s& con tiép dién. Giai dap cho nhan quyén
chinh 12 mot xa hoi dan chi ma trong d6 moi ngudi dan déu co tiéng nodi dong gop vao tuong lai
cua dan toc. Mac du cong cudc tranh dau cho dan chu tién quyét phai 1a nd luc cua nguoi Viét
Nam, tuy nhién cong dong thé gidi co thé giip bang cach hd trg cac hoat dong cua cac co quan
doc lap phi chinh phu, thuc day su phat trién cua hé thong truyen thong doc 1ap va hop tac voi
cac to chirc quan chung trong nudc Viét Nam. Day 1a yéu t6 can thiét dé van dong sirc manh cua
toan dan Viét Nam va xay dung mot xa hoi dan sy, nén tang can thiét cho mot nén dan chu bén
ving.

Mot lan nita, chung t6i xin trdn trong cAm on quy vi di to chirc budi diéu trin ngay hom nay,
cling nhu sy ho trg bén bi cho dan chu va nhan quyén tai Viét Nam.
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Madam Chairwoman and Members of the Committee,

Thank you for the invitation to testify today. I am here on behalf of Viet Tan, an unsanctioned
pro-democracy party active in Vietnam. The goal of Viet Tan is to work alongside other
Vietnamese democratic forces to bring about peaceful, non-violent political change through the
power of the people. We believe that a free society is the best means to harness the tremendous
potential of Vietnamese citizens and that a democratic Vietnam would be an anchor for
prosperity and stability in Asia.

I would like to focus first on the current situation in Vietnam, next on the challenge and
opportunity facing us, and last on specific recommendations.

Current Situation in Vietnam

There are two important developments: a surge in social discontent and an emboldened challenge
to one-party rule.

First, due to pervasive corruption, social discontent has risen to an unprecedented level. This is
shown by widespread protests by farmers and labor unrest. For almost two years, farmers have
staged numerous protests to demand fair compensation for land lost to corrupt officials. The
most significant event was the 27 days protest in Saigon last summer by thousands of people
before the police forcibly removed them. Workers also have walked out by the thousands in
hundreds of strikes. More recently, the Catholic community joined in when thousands of
followers protested from December 2007 into January of this year demanding the return of
confiscated church properties in Hanoi. Meanwhile, the government continues to arbitrarily
arrest those suspected of leading the protests and harassing others who participated. However, so
far this has failed to prevent new protests from taking place.



On the political front, the democracy movement in Vietnam today is similar to Czechoslovakia
during the 1970s and Poland in the 1980s. For the first time, the movement no longer consists of
individuals but organized groups with increasing popular support. Since 2006, dozens of political
parties and grassroots associations have sprung up to challenge one-party rule. The government
retaliated in February 2007 when they unleashed the worst crack down in the last 20 years.
Scores of democracy leaders have been imprisoned; others put under house arrest or subjected to
constant harassment by the police. Although battered by the crack down, these groups are still
hanging on and building coalitions from both overseas and inside Vietnam.

Recently, on November 17, 2007, three members of my party, Viet Tan, were arrested in
Vietnam along with three associates for attempting to publicize non-violent principles and
methods to the people. Among the arrested are two American citizens. Mr. Leon Truong of
Hawaii was later released in December, but Dr. Nguyen Quoc Quan of California is still in
prison today. Just last week, his wife’s visa to Vietnam was retracted despite her plea to visit her
husband. Mrs. Nguyen Quoc Quan is at the hearing today as a vivid reminder that the
Vietnamese people are still living under a brutal and dictatorial regime. I also would like to take
this opportunity to express our appreciation to members of Congress, State Department officials,
Ambassador Michael Michalak and his staff for maintaining constant pressure on the Vietnamese
government for the release of Dr. Nguyen Quoc Quan and other Viet Tan colleagues who were
detained.

It is clear that what is happening in Vietnam is very unusual and significant. After more than 50
years in power, for the first time, the Vietnamese Communist Party is facing numerous and
unprecedented challenges to its rule. The desire for real changes in Vietnam is stronger now
than ever before. In response, the regime is using terror tactics to silence opposition, and severely
violate human rights of not just political dissidents but also bloggers, farmers, workers, students
or whoever dares to question the regime’s authority.

Challenge and Opportunity

The democracy movement in Vietnam is facing a huge challenge: that is to survive the
crackdown at all costs. And by overcoming the challenge, a tremendous opportunity also exists.
If the movement can survive the next year or two, it will prove to the Vietnamese people that:

1. There is a viable alternative that can withstand the persecution and continues to challenge the
regime, and
2. Fear can be overcome for the ruling dictatorship is not as invincible as it claims.

And that will lead to a tipping point to accelerate real democratic changes.

For the United States, an excellent opportunity also exists because:

1. A democratic Vietnam will be a much more reliable partner in the long run on both economic
and security fronts, especially in dealing with China.

2. A victory for democracy in Vietnam will have a tremendous impact on political openness and
respect for human rights throughout the region.



Recommendations

The choice for American policy is not whether to isolate or engage Vietnam, but how to pursue
the bilateral relationship in the most constructive way. To deepen America’s relationship with
the Vietnamese people, I would like to offer three recommendations:

1. Send the Vietnam Human Rights Act to President Bush for his signature

Last September, the House of Representatives overwhelmingly passed the Vietnam Human
Rights Act (H.R. 3096). This result was warmly welcomed by the Vietnamese American
community and democracy activists inside Vietnam. In a letter thanking the House, the Vietnam-
based Alliance for Democracy and Human Rights stated:

“The fraternal and economic relationship between Vietnam and the United States is only
sustainable and benefiting the peoples of the two countries when Vietnam is truly a democratic
nation where human rights are respected.”

We strongly urge you to pass this important legislation in the Senate.
2. Speak out on the human rights abuses in Vietnam

Your voices—in today’s hearing, through letters, speeches on the Senate floor, and in meetings

with Hanoi officials—are important in demanding that the regime release all political prisoners

and cease all forms of harassment against democracy activists and their families. We ask you to

particularly focus on the following cases:

e Father Nguyen Van Ly, attorney Nguyen Van Dai, and attorney Le Thi Cong Nhan.

¢ Imprisoned members of the Vietnam Progression Party, People’s Democratic Party, Vietnam
Populist Party, and United Workers-Farmers Organization.

® Dr. Nguyen Quoc Quan and three associates of Viet Tan: Somsak Khunmi, Nguyen The Vu,
and Nguyen Viet Trung.

3. Support democratic change

As long as there is a one-party dictatorship, human rights abuses will persist. The solution to
human rights is a democratic society where all stake-holders have a voice in the future of their
country. While achieving democracy must be foremost an effort of the Vietnamese people, the
international community can help by enabling the activities of independent NGOs, promoting an
independent media and collaborating with grassroots organizations inside Vietnam. This is
essential for empowering the Vietnamese people and building a civil society, the critical
foundation upon which a long lasting democracy can be achieved.

Once again, thank you for holding this hearing and for your continued support for democracy
and human rights in Vietnam.



